
MINISTRU ("HĀGA II") KONFERENCES PAR
STARPTAUTISKO ENERĢĒTIKAS HARTU NOSLĒGUMA DOKUMENTS
Ministru ("Hāga II") konference par Starptautisko Enerģētikas hartu notika Hāgā 2015. gada .. ar mērķi pieņemt Starptautisko Enerģētikas hartu kā Eiropas Enerģētikas hartas atjauninājumu. Šajā konferencē 1991. gada Eiropas Enerģētikas hartas parakstītāju augsta līmeņa pārstāvji un arī to valstu augsta līmeņa pārstāvji, kuras nav parakstījušas 1991. gada Eiropas Enerģētikas hartu, parakstīja Starptautisko Enerģētikas hartu vai pauda tai piekrišanu. Starptautiskās Enerģētikas hartas parakstītāji, kuri parakstīja hartu vai pauda tai piekrišanu konferencē vai darīs to vēlāk, turpmāk tiek dēvēti par "parakstītājiem".

STARPTAUTISKĀ ENERĢĒTIKAS HARTA
Parakstītāju pārstāvji sanāksmē Hāgā 2015. gada ..,

vēloties labāk atspoguļot enerģētikas sektora jaunos apstākļus, jo īpaši pieaugošo jaunattīstības valstu, tostarp jauno tirgus ekonomikas valstu, nozīmi, un nodrošināt esošo un iespējamo Enerģētikas hartas dalībnieku intereses;

ņemot vērā Eiropas Enerģētikas hartu, kas tika pieņemta ar Hāgas Konferences par Eiropas Enerģētikas hartu Noslēguma dokumentu, kuru parakstīja Hāgā 1991. gada 17. decembrī un kura parakstīšana ļāva valstīm un reģionālās ekonomiskās integrācijas organizācijām pievienoties 1994. gada Enerģētikas hartas nolīgumam un kurš joprojām būs spēkā šajā saistībā;

atsaucoties uz Enerģētikas hartas konferences 23. sanāksmē Varšavā 2012. gadā pieņemto lēmumu iesaistīties procesā, kura rezultātā var būt pieņemta Eiropas Enerģētikas hartas atjaunināta redakcija;

apzinoties, ka Starptautiskās Enerģētikas hartas koncepcijas mērķis ir uzlabot starptautisko sadarbību, lai valstu, reģionālajā un starptautiskajā līmenī risinātu kopīgās problēmas, kas saistītas ar enerģētiku, tostarp veicināt globālās enerģētikas nozares attīstību;

atsaucoties uz Starptautiskās Enerģētikas hartas mērķiem:

* atbalstīt hartas konsolidācijas, paplašināšanās un ietekmes politiku ar mērķi veicināt Enerģētikas hartas nolīguma un procesa ģeogrāfisku paplašināšanos;

* iesaistīties strukturētā dialogā ar valstīm, kuras nav parakstījušas Eiropas Enerģētikas hartu, lai veicinātu hartas principu ievērošanu un tās sadarbības sistēmu visā pasaulē;

* modernizēt Eiropas Enerģētikas hartu kā galveno Enerģētikas hartas procesa politisko deklarāciju;

* veicināt novērotāju aktīvu līdzdalību Enerģētikas hartas konferencē, kas būtu vērsta uz ciešu politisku sadarbību un novērotāju valstu agrīnu pievienošanos Enerģētikas hartas nolīgumam;

ievērojot to, ka Starptautiskā Enerģētikas harta ir politisku nodomu deklarācija, kuras mērķis ir stiprināt sadarbību starp parakstītājiem enerģētikas nozarē, un ka tā nenosaka juridiskas saistības;

ņemot vērā ANO Statūtu principus un dažādās ar enerģētiku saistītās reģionālās un starptautiskās konferencēs un citos pasākumos pieņemtus dokumentus, kā arī šīs deklarācijas pielikumā norādītās iniciatīvas;

atzīstot katras valsts suverenitāti attiecībā uz tās energoresursiem un tiesības regulēt enerģijas pārvadi un transportēšanu tās teritorijā, ievērojot visas piemērojamās starptautiskās saistības;

atzīstot problēmu, kas skar visu pasauli un ko rada nepieciešamība rast līdzsvaru starp enerģētisko drošību, ekonomisko attīstību un vides aizsardzību, un visu valstu centienus nodrošināt ilgtspējīgu attīstību;

atzīstot enerģijas ražošanas, tranzīta un patērētāju valstu enerģētiskās drošības lielo nozīmi neatkarīgi no to ekonomiskās attīstības līmeņa, kā arī to, ka būtiska nozīme ir piekļuvei moderniem enerģijas pakalpojumiem, kas jāsniedz, pamatojoties uz videi labvēlīgu, sociāli pieņemamu un ekonomiski dzīvotspējīgu politiku, uzsverot savstarpēju pienākumu un labumu sadali;

vēloties dot jaunu impulsu vēlmei pēc uzlabotas sadarbības reģionālajā un pasaules līmenī, kuras pamatā būtu savstarpēja cieņa un uzticība;

nolēmuši veicināt ilgtermiņa sadarbību enerģētikas jomā reģionālajā un pasaules līmenī tirgus ekonomikas apstākļos, pamatojoties uz savstarpēju palīdzību un nediskriminācijas principu, proti, kā minimālo standartu piemērojot vislielākās labvēlības režīmu;

apzinoties, ka jāņem vērā būvniecības un pārstrukturēšanas problēmas, ar kurām saskaras ievērojams skaits valstu, un ka parakstītājiem ir vēlams piedalīties kopīgos pasākumos, kuru mērķis veicināt un atbalstīt uz tirgu orientētas reformas un enerģētikas sektoru modernizāciju šajās valstīs;

pārliecinātas, ka, izmantojot priekšrocības, ko sniedz enerģētikas sektoru savstarpēji papildinošās iezīmes, kuras šiem sektoriem piemīt parakstītāju pārstāvētajos tirgos, tiks radīts labums pasaules ekonomikai;

atzīstot, ka uzlabota enerģijas tirdzniecība ir spēcīgs katalizators reģionālās un starptautiskās sadarbības stiprināšanai enerģētiskās drošības jomā un enerģijas ilgtspējīgai izmantošanai starp visām ieinteresētajām pusēm, tostarp enerģijas ražošanas, tranzīta un patērētājām valstīm;

pārliecināti, ka plašāka sadarbība enerģētikas jomā starp parakstītājiem ir būtiska ekonomiskajai izaugsmei un kopumā arī sociālai attīstībai, enerģētiskās nabadzības mazināšanai un labākai dzīves kvalitātei;

pārliecināti par parakstītāju kopīgo ieinteresētību tādos jautājumos kā enerģētiskās drošības problēmas, ražošanas kompleksu, tostarp kodoliekārtu, drošība un vides aizsardzība;

vēloties darīt vairāk, lai sasniegtu enerģētiskās drošības mērķus un resursu efektīvu pārvaldību un izmantošanu un pilnīgi īstenotu ekoloģisku uzlabojumu iespējas ceļā uz ilgtspējīgu attīstību;

vēloties attīstīt sadarbību ar reģionālajām un starptautiskajām organizācijām, lai apmainītos ar pieredzi un konkrētiem piemēriem par valstīs veiktiem pasākumiem tādās jomās kā ilgtspējīga attīstība, piekļuve moderniem enerģētikas pakalpojumiem, enerģētikas nabadzības mazināšana, zaļā ekonomika, ekoloģiski tīra enerģija, energoefektivitāte, kā arī jauno tīro tehnoloģiju izstrāde, ieviešana un plašāka izmantošana;

pārliecināti par efektīvu enerģijas sistēmu būtisko nozīmi enerģijas ražošanā, pārveidē, transportēšanā, sadalē un izmantošanā enerģētiskās drošības un vides aizsardzības veicināšanas nolūkā;

pārliecināti par to, ka ieguldījumi energoefektivitātē un atjaunojamajā enerģijā var uzlabot enerģētisko drošību un veicināt ilgtspējīgu ekonomisko izaugsmi;

atbalstot sinerģijas starp daudzpusējiem forumiem, kas saistīti ar enerģētikas jomu;

ievērojot saistības daudzās dažādās starptautiskās enerģētiskās sadarbības jomās, ko paredz galvenie daudzpusējie nolīgumi, un pastāvošo starptautisko organizāciju plašos pasākumus enerģētikas jomā un šīs hartas mērķu sasniegšanai vēloties pilnīgi izmantot priekšrocības, ko sniedz šo organizāciju zināšanas;

atzīstot, ka būtiska nozīme šajā hartā paredzētās sadarbības veicināšanā ir uzņēmējiem, kuri darbojas pārredzamā un taisnīgā tiesiskajā sistēmā;

apņēmības pilni veicināt ciešākas visām pusēm izdevīgas komerciālās attiecības un ieguldījumus enerģētikas jomā;

apstiprinot enerģētikas produktu brīvas aprites nozīmi un to, ka ir būtiski attīstīt efektīvu starptautisko enerģētisko infrastruktūru, lai veicinātu stabilas un pārskatāmas enerģijas tirdzniecības attīstību;

apzinoties nepieciešamību veicināt tehnisko un tehnoloģisko sadarbību starp parakstītājiem;

apliecinot to, ka parakstītāju enerģētikas politiku vieno visu valstu kopīgās intereses un ka tās ir jāīsteno, tostarp, veicot atbilstošus pasākumus un piemērojot turpmāk noteiktos principus,

IR VIENOJUŠIES PAR TURPMĀKO.
I SADAĻA
MĒRĶI
Parakstītāji vēlas nodrošināt ilgtspējīgu attīstību enerģētikas jomā, uzlabojot enerģētisko drošību un maksimāli palielinot enerģijas ražošanas, pārveides, transportēšanas, sadales un izmantošanas efektivitāti, lai veicinātu drošību sociāli pieņemamā, ekonomiski dzīvotspējīgā un videi labvēlīgā veidā.
Atzīstot katras valsts suverenitāti attiecībā uz tās energoresursiem un tās tiesības regulēt enerģijas pārvadi un transportēšanu tās teritorijā, ievērojot visas starptautiskās saistības, parakstītāji politiskas un ekonomiskas sadarbības gaisotnē nolemj veicināt efektīvu, stabilu un pārredzamu enerģijas tirgu attīstību reģionālajā un pasaules līmenī, pamatojoties uz nediskriminācijas principu un tirgus orientētu cenu veidošanu un ņemot vērā ar vides aizsardzību saistītās bažas un enerģijas nozīmi katras valsts nacionālajā attīstībā.

Lai sasniegtu iepriekš minētos mērķus, parakstītāji ir apņēmības pilni radīt uzņēmumu darbībai un ieguldījumu un tehnoloģiju plūsmai labvēlīgus apstākļus.

Šajā nolūkā un saskaņā ar šiem principiem parakstītāji veiks pasākumus šādās jomās:

1. enerģijas tirdzniecības attīstība, ievērojot svarīgākos daudzpusējos nolīgumus, piemēram, PTO nolīgumu un attiecīgajā gadījumā arī ar to saistītos dokumentus, un saistības, kuras paredz vienošanās par kodolieroču neizplatīšanu; tas tiks nodrošināts, izmantojot šādus līdzekļus:

* atklāts konkurences tirgus enerģētikas produktiem, materiāliem, aprīkojumam un pakalpojumiem;
* piekļuve energoresursiem un to izpēte un izstrāde atbilstoši komercdarbības nosacījumiem;
* pieeja valsts, reģionālajiem un starptautiskajiem tirgiem;
* pārskatāmības nodrošināšana visiem starptautisko enerģijas tirgu segmentiem (ražošana/eksports, tranzīts, patērēšana/imports);
* tehnisko, administratīvo un citu šķēršļu likvidēšana attiecībā uz enerģijas un saistītā aprīkojuma, tehnoloģijas un pakalpojumu tirdzniecību;

* valstu un reģionālo enerģētikas sistēmu saderības veicināšana un vienotas enerģētiskās telpas izveide;

* noteikumu un standartu saskaņošanas veicināšana enerģētikas jomā;

* tādu infrastruktūras projektu īstenošanas veicināšana, kas ir būtiski pasaules un reģionālajai enerģētiskajai drošībai;

* nozarē īstenota ar enerģijas ražošanu, pārveidi, transportēšanu, izplatīšanu un izmantošanu saistīto pakalpojumu un ietaišu modernizācija, atjaunošana un racionalizācija;

* enerģijas transportēšanas infrastruktūras attīstības un starpsavienojumu izveides veicināšana un enerģijas tirgu reģionālās integrācijas veicināšana;

* veicināt iespējami labāko pieeju kapitālam, šim nolūkam jo īpaši izmantojot atbilstošu pastāvošo finanšu iestāžu starpniecību;

* saistībā ar starptautisko tranzītu atbilstoši šīs hartas mērķiem atvieglot pieeju transporta infrastruktūrai;

* pieeja energoresursu izpētes, izstrādes, pārveides un izmantošanas tehnoloģijai atbilstoši komercdarbības nosacījumiem;

2. sadarbība enerģētikas jomā, kas ietver:

* enerģētikas politikas saskaņošanu atbilstoši tam, kā nepieciešams, lai veicinātu šīs hartas mērķu sasniegšanu;

* ar šo hartu saistītās informācijas un pieredzes apmaiņa;

* iesaistīto valstu spēju palielināšana;

* savstarpēja piekļuve tehniskajiem un ekonomikas datiem, ievērojot īpašuma tiesības;

* tāda stabila un pārskatāma tiesiskā regulējuma veidošana, ar kuru tiek radīti apstākļi energoresursu izstrādei atbilstoši ilgtspējīgas attīstības principiem;

* drošības principu un vadlīniju koordinēšana un vajadzības gadījumā arī saskaņošana augstā līmenī attiecībā uz enerģētikas produktiem un to transportēšanu, kā arī attiecībā uz enerģētikas ietaisēm;

* tehnoloģiskās informācijas un zinātības enerģētikas un vides aizsardzības jomā apmaiņas atvieglošana, tostarp apmācības pasākumu atvieglošana;

* izpēte, tehnoloģiskās attīstība, demonstrējuma projekti un to komercializācija;
* labvēlīgas vides veidošana ieguldījumiem, tostarp kopuzņēmumu ieguldījumiem, attiecībā uz enerģētikas ietaišu projektēšanu, būvniecību un ekspluatāciju;

3. energoefektivitāte un vides aizsardzība, kas ietver:
* mehānismu un apstākļu radīšanu enerģijas iespējami ekonomiskai un efektīvai izmantošanai, tostarp atbilstoši vajadzībai arī reglamentējošu dokumentu un tirgus instrumentu izstrādi;
* fosilā kurināmā ekoloģiski tīras un efektīvas izmantošanas veicināšanu;
* tādas ilgtspējīgas energoresursu struktūras veicināšanu, kas paredzēta nelabvēlīgās ietekmes uz vidi rentablai samazināšanai, izmantojot šādus līdzekļus:

i) tirgus orientētas cenas, kas labāk atspoguļo ar vidi saistītās izmaksas un ieguvumus;

ii) efektīvi un saskaņoti politikas pasākumi attiecībā uz enerģiju;

iii) atjaunojamo enerģijas avotu un ekoloģiski tīru tehnoloģiju, tostarp ekoloģiski tīru fosilā kurināmā tehnoloģiju, izmantošana;

* augsta kodoldrošības līmeņa sasniegšana un uzturēšana un efektīvas sadarbības nodrošināšana šajā jomā;

* tādas sadarbības veicināšana, kura vērsta uz to, lai iespējami samazinātu gāzes sadedzināšanu lāpā un novadīšanu atmosfērā;

* labākās prakses apmaiņa attiecībā uz jautājumu par ekoloģiski tīras enerģijas izstrādi un ieguldījumiem ekoloģiski tīrā enerģijā;

* zemas emisijas tehnoloģiju attīstības veicināšana un izmantošana.

II SADAĻA

ĪSTENOŠANA

Lai sasniegtu iepriekš noteiktos mērķus, parakstītāji, neierobežojot katras valsts suverenitāti attiecībā uz tās energoresursiem un tās tiesības regulēt enerģijas pārvadi un transportēšanu tās teritorijā, ievērojot visas būtiskās starptautiskās saistības, rīkojas saskaņoti, lai panāktu lielāku tādas enerģētikas politikas saskaņotību, kuras pamatā ir nediskriminācijas princips un tirgus orientēta cenu veidošana, pienācīgi ņemot vērā ar vides aizsardzību saistītās bažas.

Parakstītāji norāda, ka nepieciešami praktiski pasākumi enerģētikas politikas noteikšanai, lai pastiprinātu sadarbību šajā jomā, un uzsver to, ka būtiska nozīme ir regulārai viedokļu apmaiņai par īstenoto rīcību, pilnīgi izmantojot starptautisko organizāciju un institūciju pieredzi šajā jomā.

Parakstītāji atzīst, ka sadarbības komerciālās formas var nākties papildināt ar starpvaldību sadarbību; jo īpaši tas attiecas uz enerģētikas politikas formulēšanas un analīzes jomu, kā arī uz būtiskajām jomām, kuras nav piemērotas finansēšanai no privātā kapitāla.

Parakstītāji nolemj īstenot šīs hartas mērķus, stiprinot un integrējot reģionālos enerģijas tirgus un uzlabojot pasaules enerģijas tirgus efektīvu darbību ar kopīgiem vai saskaņotiem pasākumiem atbilstoši šai hartai šādās jomās:

* pieeja enerģijas avotiem un to izstrāde;
* pieeja enerģijas tirgiem;
* enerģijas tirdzniecības liberalizācija;
* ieguldījumu visos enerģijas sektoros veicināšana un aizsardzība;
* drošības principi un vadlīnijas;
* izpēte, tehnoloģiskā attīstība, tehnoloģijas nodošana, jaunievedumi un izplatīšana;
* energoefektivitāte, vides aizsardzība un ilgtspējīga un ekoloģiski tīra enerģija;
* pieeja ilgtspējīgai enerģijai;
* izglītība un apmācība;
* enerģijas avotu un maršrutu diversifikācija.
Saistībā ar šādas kopīgas vai saskaņotas rīcības īstenošanu parakstītāji nolemj sekmēt privāto iniciatīvu, lai pilnīgi izmantotu uzņēmumu, institūciju un visu pieejamo finanšu avotu potenciālu, un veicināt sadarbību, tostarp, tehnisko sadarbību, starp šādiem uzņēmumiem vai institūcijām no dažādām valstīm, kuri darbojas atbilstoši tirgus principiem.

Parakstītāji nodrošinās, ka tiek ievēroti starptautiskie noteikumi attiecībā uz rūpnieciskā, komerciālā un intelektuālā īpašuma aizsardzību.

1. Pieeja enerģijas avotiem un to izstrāde.
Ņemot vērā to, ka energoresursu efektīva izstrāde ir obligāts priekšnoteikums tam, lai būtu iespējams sasniegt šīs hartas mērķus, parakstītāji nolemj atvieglot ieinteresētajiem operatoriem pieeju resursiem un resursu izstrādi. Šajā nolūkā parakstītāji nodrošinās, ka būtiskie noteikumi ir publiski pieejami un pārredzami atbilstoši valsts tiesību aktiem un starptautiskajām saistībām; parakstītāji atzīst nepieciešamību formulēt šādus noteikumus, ja vien tas nav izdarīts līdz tam, un veikt visus nepieciešamos pasākumus, lai saskaņotu savas darbības šajā jomā. Energoresursu izstrādei jānotiek ekonomikas un videi labvēlīgos apstākļos.

Lai atvieglotu resursu izstrādi un diversifikāciju, parakstītāji nolemj nepieļaut diskriminējošu noteikumu piemērošanu attiecībā uz operatoriem, jo īpaši tādu noteikumu piemērošanu, kuri reglamentē īpašumtiesības uz resursiem, uzņēmumu iekšējo vadību un aplikšanu ar nodokļiem.

2. Pieeja tirgiem.

Parakstītāji aktīvi veicinās pieeju valsts, reģionālajiem un starptautiskajiem enerģētikas produktu tirgiem nolūkā īstenot šīs hartas mērķus. Saistībā ar šādu pieeju tirgiem ir jāņem vērā nepieciešamība atvieglot tirgus spēku darbību un veicināt sadarbību.

3. Enerģijas tirdzniecības liberalizācija.

Lai attīstītu un diversificētu enerģijas tirdzniecību, parakstītāji nolemj pakāpeniski atcelt ierobežojumus šādai savstarpējai enerģētikas produktu, aprīkojuma un pakalpojumu tirdzniecībai tādā veidā, kas atbilst PTO nolīguma un attiecīgajā gadījumā arī ar to saistīto dokumentu noteikumiem un saistībām, kuras paredz vienošanās par kodolieroču neizplatīšanu.

Tie sadarbosies, lai turpinātu tirgus orientētu enerģijas cenu izstrādi.

Parakstītāji atzīst, ka enerģētikas produktu tranzītam caur to teritorijām ir būtiska nozīme saistībā ar enerģētikas produktu tirdzniecības liberalizāciju. Tranzītam jānotiek videi labvēlīgos un komercdarbības principiem atbilstošos ekonomikas apstākļos.

Parakstītāji uzsver to, ka ir būtiski attīstīt starptautiskos enerģijas pārvades tīklus un to starpsavienojumus, tostarp pārrobežu naftas un gāzes vadu tīklus un energoapgādes tīklus. Tie atzīst nepieciešamību pastiprināt centienus savstarpēji koordinēt to tehnisko specifikāciju saderību, kuras reglamentē šādu tīku ierīkošanu un ekspluatāciju, un veicināt sadarbību starp citām būtiskajām vienībām ar mērķi nodrošināt šādu tīklu attīstību.

4. Ieguldījumu veicināšana un aizsardzība.

Lai veicinātu starptautisku ieguldījumu plūsmu, parakstītāji darīs visu nepieciešamo, lai likvidētu šķēršļus ieguldījumiem enerģētikas sektorā un valsts līmenī nodrošinātu stabilu un pārredzamu tiesisko regulējumu ārvalstu ieguldījumiem atbilstoši attiecīgajiem starptautiskajiem tiesību aktiem attiecībā uz ieguldījumiem un tirdzniecību.

Parakstītāji apstiprina, ka parakstītājvalstīm ir svarīgi slēgt divpusējus un/vai daudzpusējus nolīgumus par ieguldījumu veicināšanu un aizsardzību, kas nodrošina augsta līmeņa tiesisko aizsardzību un ļauj izmantot ieguldījumu riska garantiju shēmas.

Parakstītāji apstiprina, ka būtiska nozīme ir pilnīgai piekļuvei pienācīgiem strīdu izšķiršanas mehānismiem, tostarp valstu mehānismiem un starptautiskai šķīrējtiesai saskaņā ar valstu tiesību aktiem un noteikumiem, arī ieguldījumus un šķīrējtiesu darbību reglamentējošajiem tiesību aktiem, visiem būtiskajiem divpusējiem un daudzpusējiem nolīgumiem un starptautiskajiem līgumiem.

Turklāt parakstītāji atzīst tiesības atgriezt izcelsmes valstī ar ieguldījumiem saistītos ienākumus vai citus maksājumus un saņemt vai izmantot nepieciešamo konvertējamo valūtu.

Parakstītāji atzīst arī to, ka, lai tiktu veicināti privātie ieguldījumi, būtiska nozīme ir dubultas aplikšanas ar nodokļiem novēršanai.

5. Drošības principi un vadlīnijas.

Ievērojot galvenos atbilstošos daudzpusējos līgumus, parakstītāji:

* sadarbosies, lai īstenotu drošības principus un vadlīnijas, kas izstrādātas ar mērķi sasniegt un/vai uzturēt augsta līmeņa drošības standartus un veselības un vides aizsardzību;

* izstrādās tādus vienotus drošības principus un vadlīnijas, kādi ir nepieciešami un/vai sakrīt, pusēm savstarpēji atzīstot to drošības principus un vadlīnijas.

6. Izpēte, tehnoloģiskā attīstība, tehnoloģijas nodošana, jaunievedumi un izplatīšana.

Parakstītāji nolemj veicināt tehnoloģijas apmaiņu un sadarbību attiecībā uz tehnoloģisko attīstību un jauninājumu izstrādes pasākumiem tādās jomās kā enerģijas ražošana, pārveide, transportēšana, izplatīšana un enerģijas efektīva un ekoloģiski tīra izmantošana tādā veidā, kas atbilst vienošanos par kodolieroču neizplatīšanu saistībām.

Šajā nolūkā parakstītāji veicinās šādus sadarbības pasākumus:

* pētniecības un attīstības pasākumi;

* izmēģinājuma projekti un demonstrējuma projekti;

* tehnoloģisko jauninājumu piemērošana;

* zinātības un informācijas par tehnoloģiju izplatīšana un apmaiņa.

7. Energoefektivitāte, vides aizsardzība un ilgtspējīga un ekoloģiski tīra enerģija.

Parakstītāji apstiprina, ka sadarbība ir nepieciešama tādās jomās kā enerģijas efektīva izmantošana, atjaunojamu enerģijas avotu attīstība un ar enerģiju saistīta vides aizsardzība.

Tam jāietver šādas darbības:

* rentablā veidā nodrošināt konsekvenci starp atbilstošo enerģētikas politiku, no vienas puses, un līgumiem un konvencijām vides aizsardzības jomā, no otras puses;

* nodrošināt tirgus orientētu cenas veidošanu, tostarp pilnīgāku ar vidi saistīto izmaksu un ieguvumu atspoguļošanu;
* izmantot pārredzamus un taisnīgus tirgus instrumentus, kas paredzēti enerģētikas mērķu sasniegšanai un vides problēmu samazināšanai;

* radīt apstākļus zinātības apmaiņai attiecībā uz videi labvēlīgu enerģētikas tehnoloģiju, atjaunojamajiem enerģijas avotiem un enerģijas efektīvu izmantošanu;

* radīt apstākļus rentabliem ieguldījumiem energoefektivitātes un videi draudzīgos enerģētikas projektos.

8. Ilgtspējīgas enerģijas pieejamība.

Parakstītāji uzsver ilgtspējīgas, modernas, pieejamas un ekoloģiski tīrākas enerģijas pieejamības būtisko nozīmi it īpaši jaunattīstības valstīs, jo tā var veicināt enerģētiskās nabadzības samazināšanos.

Šajā saistībā parakstītāji apliecina gatavību stiprināt savu sadarbību un atbalstīt tādas iniciatīvas un partnerības starptautiskajā līmenī, kas veicina šo mērķu sasniegšanu.

9. Izglītība un apmācība.

Atzīstot nozares būtisko nozīmi arodizglītības un apmācības veicināšanā enerģētikas jomā, parakstītāji nolemj sadarboties šāda veida pasākumos, tostarp:

*profesionālajā izglītībā;

* profesionālajā apmācībā;

* sabiedrības informēšanā par energoefektivitāti un atjaunojamo enerģiju.

10. Enerģijas avotu un piegādes maršrutu diversifikācija.

Parakstītāji apstiprina, ka saistībā ar enerģētiskās drošības uzlabošanu būtiska nozīme ir enerģijas ražošanai no dažādiem avotiem un piegādes maršrutu diversifikācijai.

III SADAĻA

ĪPAŠAS VIENOŠANĀS

Parakstītāji nolemj realizēt šīs hartas mērķus un principus un īstenot un paplašināt savu sadarbību arī turpmāk norādītajās jomās:

* horizontālie un organizatoriskie jautājumi;

* energoefektivitāte, tostarp vides aizsardzība;

* naftas un naftas produktu izpēte, ražošana, transportēšana un izmantošana un naftas pārstrādes rūpnīcu modernizācija;

* dabasgāzes izpēte, ražošana un izmantošana, gāzes tīklu starpsavienojumi un gāzes pārvade pa augstspiediena gāzes vadiem;

* visi kodoldegvielas cikla aspekti, tostarp drošības uzlabojumi šajā sektorā;

* spēkstaciju modernizācija, elektrotīklu starpsavienojumi un elektrības pārvade pa augstsprieguma elektrolīnijām;

* integrētu reģionālo enerģijas tirgu attīstība;

* visi akmeņogļu cikla aspekti, tostarp ekoloģiski tīra akmeņogļu tehnoloģija;

* atjaunojamo enerģijas avotu attīstība,

* pieeja ilgtspējīgai enerģijai;

* tehnoloģijas nodošana un jauninājumu ieviešanas veicināšana;

* sadarbība tādu smagu negadījumu un citu enerģētikas sektorā notikušu atgadījumu ietekmes mazināšanā, kuru sekām ir pārrobežu raksturs.

IV SADAĻA

NOBEIGUMA NOTEIKUMI

Šīs hartas oriģināls tiks nodots Nīderlandes valdībai, kura to glabās savā arhīvā. Katrs parakstītājs saņems šīs hartas norakstu no Nīderlandes valdības.

Parakstītāji lūdz Nīderlandes valdībai nodot Starptautiskās Enerģētikas hartas tekstu, kas tika pieņemts Augsta līmeņa konferencē .. [vieta un datums], kopā ar verbālnotu Apvienoto Nāciju Organizācijas ģenerālsekretāram zināšanai un izplatīšanai visām ANO dalībvalstīm. Starptautiskās Enerģētikas hartas teksts tiks oficiāli tulkots un izplatīts arābu, franču, itāļu, krievu, ķīniešu, spāņu un vācu valodā.

Hāgā .. [datums].

Pielikums
Ar enerģētiku saistītu reģionālo un starptautisko konferenču un citu pasākumu noslēguma dokumenti, kā arī 2. lappusē minētās iniciatīvas
* Enerģētikas hartas protokols par energoefektivitāti un ar to saistītajiem vides aizsardzības aspektiem, kurš stājās spēkā 1998. gada 16. aprīlī un ar kuru tika izveidota starptautiska sistēma sadarbības veicināšanai energoefektivitātes jomā tādā veidā, kas atbilst ilgtspējīgas attīstības principiem.

* Pasaules augstākā līmeņa sanāksmes par ilgtspējīgu attīstību Rīcības plāns, kurš tika pieņemts Johannesburgā 2002. gada 4. septembrī un kurā pausts aicinājums pastiprināt starptautisko un reģionālo sadarbību, lai uzlabotu pieeju uzticamiem, pieejamiem, ekonomiski dzīvotspējīgiem, sociāli pieņemamiem un videi labvēlīgiem enerģētikas pakalpojumiem kā neatņemamai nabadzības samazināšanas programmas daļai, veicinot labvēlīgas vides izveidi un risinot ar spēju uzlabošanu saistītās vajadzības, attiecīgajā gadījumā īpašu uzmanību pievēršot lauku teritorijām un nošķirtām teritorijām.

* Deklarācija "Pasaules enerģētiskā drošība" [Global Energy Security], kuru pieņēma G8 augstākā līmeņa sanāksmē Sanktpēterburgā 2006. gada 16. jūlijā un kurā G8 valstu vadītāji pauda atbalstu Enerģētikas hartas principiem un dalībvalstu centieniem uzlabot starptautisko sadarbību enerģētikas jomā.

* "Rijādas deklarācija", kura tika pieņemta Trešajā OPEC augstākā līmeņa sanāksmē 2007. gada 18. novembrī un kurā valstu vadītāji uzsvēra saistību, kas pastāv starp enerģijas piegādes vispārējo drošību un pieprasījuma drošību un paredzamību. Valstu vadītāji arī paziņoja par lēmumu stiprināt un paplašināt dialogu starp enerģijas ražotājiem un patērētājiem ar atbilstošu/kompetentu starptautisko un reģionālo forumu starpniecību vispārējam labumam.

* Starptautiskās Atjaunojamo energoresursu aģentūras (IRENA) statūti, kuri tika parakstīti IRENA dibināšanas konferencē Bonnā 2009. gada 26. janvārī un kuros puses pauž vēlmi veicināt atjaunojamās enerģijas izmantošanas pieaugumu ar mērķi nodrošināt ilgtspējīgu attīstību un stingrā pārliecībā par plašajām iespējām, ko atjaunojamā enerģija sniedz tādu problēmu risināšanā un pakāpeniskā mazināšanā kā enerģētiskā drošība un nepastāvīgas enerģijas cenas.

* Kopīgais paziņojums, kuru G8 valstu enerģētikas ministri pieņēma sanāksmē Romā 2009. gada 25. maijā un kurā G8 valstu ministri, Eiropas Savienības Enerģētikas komisārs un Alžīrijas, Austrālijas, Brazīlijas, Ēģiptes, Indijas, Indonēzijas, Korejas, Ķīnas, Lībijas, Meksikas un Nigērijas enerģētikas ministri lūdza Enerģētikas hartas sekretariātu un starptautiskās finanšu iestādes sagatavot stratēģiju tādu enerģētikas tīklu un koridoru izveidei, ar kuriem tiktu nodrošināts tranzīts, kas integrē Āfrikas valstu enerģijas tirgus, un norādīt finansēšanas mehānismus.

* Romas paziņojums, ko pieņēma Enerģētikas hartas konferencē 2009. gada 9. decembrī ar mērķi risināt pasaules enerģētikas problēmas Enerģētikas hartas modernizācijas procesa īstenošanas gaitā.

* Nolīgumos, kas tika noslēgti Apvienoto Nāciju Organizācijas Konferencē par klimata pārmaiņām Kankunā 2010. gada 11. decembrī, kurā starptautiskā sabiedrība vienojās par virkni būtisku lēmumu, lai kolektīvi un vispusīgi risinātu klimata pārmaiņu ilgtermiņa problēmu, un par to, ka pusēm jārīkojas nekavējoties, lai sasniegtu šo ilgtermiņa mērķi, ar nolūku samazināt globālo siltumnīcefekta gāzu emisiju, lai nodrošinātu, ka globālās temperatūras pieaugums ir mazāks par 2°C virs līmeņa, kāds pastāvēja pirms rūpniecības laikmeta.

* Starptautiskā Enerģētikas foruma harta tika apstiprināta un parakstīta IEF ministru sanāksmē, kas notika Rijādā 2011. gada 22. februārī, un tajā apliecināta pastiprināta politiska apņemšanās veidot atklātu globālās enerģētikas dialogu starp IEF enerģijas patērētājām dalībvalstīm un enerģijas ražotājām dalībvalstīm, tostarp tranzītvalstīm, lai nodrošinātu pasaules enerģētisko drošību.
* Mērķi, kas noteikti ANO 2011. gada septembra globālajā iniciatīvā "Ilgtspējīga enerģija visiem" (SE4All) un "2014.–2024. gads. Pasaules ilgtspējīgas enerģijas desmitgade" [2014-2024 World Decade for Sustainable Energy] un vērsti uz vispārējas enerģijas pieejamības nodrošināšanu, energoefektivitātes uzlabošanu un atjaunojamās enerģijas izmantošanas pieaugumu.

* ES–Āfrikas enerģētikas partnerības mērķi.
* Dohas deklarācija, kura tika pieņemta Gāzes eksportētāju valstu foruma pirmajā augstākā līmeņa sanāksmē 2011. gada 15. novembrī un kurā tika aicināts veicināt un attīstīt jaunus un efektīvus kanālus dialogam starp dabasgāzes ražotājiem un patērētājiem ar starptautisku un reģionālu enerģētikas organizāciju starpniecību, lai vispārējam labumam nodrošinātu tehnoloģiju nodošanu, tirgus pārredzamību, stabilitāti un izaugsmi.
* Eiropas Savienības Padomes 2011. gada 24. novembra secinājumi par ES enerģētikas politikas ārējās dimensijas stiprināšanu, kurā ES norāda uz nepieciešamību ģeogrāfiski paplašināt Enerģētikas hartas līgumu ar mērķi pastiprināt šā līguma kā tāda vispārēja instrumenta nozīmi, kuru atzīst par pamatu starptautiskajai enerģētikas regulācijai tā galvenajās kompetences jomās.
* Noslēguma dokuments ar nosaukumu "Nākotne, kādu mēs vēlamies" [The Future We Want], kurš tika apstiprināts ANO Konferencē par ilgtspējīgu attīstību 2012. gada 22. jūnijā un iekļauts ANO Ģenerālās asamblejas rezolūcijas 66/288 pielikumā un kurā tika atzīta enerģijas būtiskā nozīme attīstības procesā, jo ilgtspējīgi moderni enerģētikas pakalpojumi veicina nabadzības izskaušanu, glābj dzīvības, uzlabo stāvokli veselības jomā un palīdz nodrošināt galvenās cilvēku vajadzības.

* "Sanktpēterburgas rezolūcija", kura tika pieņemta APEC valstu enerģētikas ministru sanāksmē 2012. gada 24.–25. jūnijā un kurā APEC valstu enerģētikas ministri atzina, ka enerģētiskās drošības uzlabošanai nepieciešama saskaņota darbība daudzās jomās, un apņēmās turpināt uzlabot tradicionālo enerģijas tirgu ilgtspējību, efektivitāti, paredzamību un pārredzamību.

* EDSO Parlamentārās asamblejas rezolūcija "Jaunu un atjaunojamu enerģijas avotu attīstības veicināšana un izmantošana" [Promotion and use of new and renewable sources of energy], kura tika pieņemta EDSO PA 21. ikgadējā sesijā Monako 2012. gada 9. jūlijā un kurā uzsvērta enerģētiskās drošības būtiskā nozīme jaunajā drošības vidē un obligātā nepieciešamība pēc taisnīguma un pārredzamības atbilstoši starptautiskajiem tiesību aktiem un Eiropas Enerģētikas hartai.

* Noslēguma dokuments, kurš tika pieņemts Nepievienošanās kustības valstu un valdības vadītāju 16. sanāksmē, kas notika Teherānā 2012. gada 26.–31. augustā, un kurā valstu un valdību vadītāji uzsvēra nepieciešamību uzlabot starptautisko sadarbību, izmantojot partnerību, attiecībā uz visām enerģijas formām, tostarp attiecībā uz ekoloģiski tīru enerģiju un atjaunojamo enerģiju. Valstu un valdību vadītāji aicināja attīstītās valstis nodot jaunatīstības valstīm efektīvākas un videi labvēlīgākas tehnoloģijas un Apvienoto Nāciju Organizāciju sekmēt un atvieglot šo procesu.

* Noslēguma deklarācija, kura tika pieņemta Rabatas Enerģētikas forumā 2012. gada 21. septembrī un kurā Enerģētikas harta tika atzīta kā efektīvs instruments, ar ko veicināt un stiprināt sadarbību enerģētikas jomā MENA reģionā.

* ANO Ģenerālās asamblejas rezolūcija 67/263 "Uzticams un stabils enerģijas tranzīts un tā nozīme ilgtspējīgas attīstības un starptautiskās sadarbības nodrošināšanā" [Reliable and stable transit of energy and its role in ensuring sustainable development and international cooperation], kura tika pieņemta 2013. gada 17. maijā un kurā norādīts, ka stabila, efektīva un uzticama enerģijas transportēšana kā būtisks ilgtspējīgas attīstības faktors atbilst visas starptautiskās sabiedrības interesēm, un atzinīgi novērtēti pasākumi valsts, divpusējā, apakšreģionālajā, reģionālajā un starptautiskajā līmenī, kuros tiek būvētas enerģijas transportēšanas sistēmas un ar kuriem tiek atvieglota energoresursu tirdzniecība, lai veicinātu ilgtspējīgu attīstību.

* Ministru deklarācija par reģionālo sadarbību uzlabotas enerģētiskās drošības un enerģijas ilgtspējīgas izmantošanas nodrošināšanai Āzijā un Klusā okeāna reģionā, kura tika pieņemta Āzijas un Klusā okeāna reģiona forumā Vladivostokā, Krievijas Federācijā 2013. gada 30. maijā un kurā enerģētiskā drošība ir atzīta kā būtisks attīstības jautājums visām valstīm Āzijas un Klusā okeāna reģionā un uzsvērta enerģijas kā nabadzības izskaušanas un ekonomiskās izaugsmes priekšnoteikuma būtiskā nozīme.

* Vadītāju deklarācija, kura tika pieņemta G20 augstākā līmeņa sanāksmē Sanktpēterburgā 2013. gada 5.–6. septembrī un kurā pausta apņemšanās uzlabot sadarbību enerģētikas jomā, uzlabot enerģijas tirgus datu precizitāti un pieejamību un veikt pasākumus ekoloģiski tīrāku un efektīvāku enerģētikas tehnoloģiju izstrādes atbalstam, lai uzlabotu tirgu efektivitāti un veicinātu pāreju uz ilgtspējīgākas enerģijas nākotni.
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